
Référence
Reference

Largeur
Width

Raccord 
Repeat

Poids g/m2

Weight g/m2
Composition
Composition

Vases
RM 738

125 cm
49,2’’

Raccord libre
Random match

690 g/ml
16,2 oz/sq.yd 60%PU 21%PA 11%PL 8%EL 
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• Dimension : VenDu au mètre linéaire 
   en 125 cm De large
• composition : 60%pu 21%papa 11%pl 8%el
• Destination : tous usages priVés et collectifs
• granDe facilité De pose grâce à la souplesse 
   Du support intissé
• classement au feu : support intissé euro
   class cs2D0

• solD in lengths by the metre: wiDth 125 cm
• composition: 60%pu 21%papa 11%pl 8%el
• Destination: for priVate anD collectiVe use
• Very easy to hang thanKs to the fleXible non 
   woVen bacKing
• fire rating: non woVen bacKing, euroclass 
   cs2D0

• rollenmass: als meterware in 125 cm breite 
   erhältlich
• ZusammensetZung : 60%pu 21%papa 11%pl 8%el
• VerwenDung: alle priVaten unD öffentlichen
   VerwenDungsZwecKe
• branDschutZKlasse: Vliesträgerbasis euro
   class cs2D0
• einfache anbringung DanK Der fleXibilität Des 
   Vliesträgers

• Dimensioni: VenDuto al metro lineare, 
   in 125 cm Di largo
• composiZione: 60%pu 21%papa 11%pl 8%el
• DestinaZione: tutti gli usi, priVati o collettiVi.
• classificaZione al fuoco: supporto supporto   
   in tessuto euroclass cs2D0
• granDe facilità Di posa graZie alla flessibilità 
   Del supporto in tessuto

• Dimensión: .VenDiDo por metros lineales 
   en 125 cm De ancho
• composición: 60%pu 21%papa 11%pl 8%el
• Destino: cualquier uso priVaDo y público.
• clasificación al fuego: soporte soporte 
   no te JiDo euroclass cs2D0
• gran faciliDaD De aplicación gracias a la 
   fleXibiliDaD Del soporte no-teJiDo

• продаются погонными метрами при 
   ширине 125 см
• состав: 60%PU 21%PAPA 11%PL 8%EL
• подходят для частных и общественных 
интерьеров
• противопожарная пропитка: нетканой 
основе EUrocLAss cs2d0
• легкий способ поклейки благодаря нетканой 
основе

*information sur le niveau d’émission de 
substances volatiles dans l’air intérieur, pré-
sentant un risque de toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe allant de a+ (très 
faibles émissions) à c (fortes émissions)
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FRANCAIS

AVANT POSE
Vérifier que les métrages livrés sont bien 
conformes à la commande autant concer-
nant la référence, que la couleur.
si un défaut apparaît, ne rien couper et 
retourner la commande dans son intégralité 
et emballage d’origine.
nous n’admettrons aucune réclamation 
concernant les métrages coupés ou collés.

POSE
le support doit être sain, sec, solide et 
dépoussiéré.

Sur fond normalement absorbant : 
utiliser une colle de type oValit m (henkel), 
appliquer la colle au mur et poser le 
revêtement à sec sans pré humidification de 
l’envers du revêtement.

Sur fond neuf ou trop absorbant, 
type plâtre: préférer une application 
d’un fixateur de fond à une impression de 
peinture susceptible de bloquer le fond. 
puis procéder de façon normale sur fond 
normalement absorbant.

Sur fond non absorbant: peinture 
glycérophtalique, métal, stratifié; le support 
doit être sain propre et parfaitement 
adhérent. appliquer une colle de type oValit 
m (henkel) au mur sans pré humidification 
de l’envers du revêtement, puis poser 
directement le revêtement au mur.

N’hésitez pas à nous consulter ou à 
consulter notre revendeur en cas de doute ou 
d’information complémentaire.

ENGLISH 

BEFORE HANGING
please check that the lengths correspond 
correctly to your order, particularly the 
reference and colour.
if a defect appears, do not cut the rolls, 
but return the complete order in its 
original packaging. no complaints will be 
accepted if the rolls are cut or glued.

HANGING
the surface must be prepared (fill any 
holes or cracks), dry, solid and free 
from dust.

On normally absorbent surfaces
use a special adhesive for wall textiles 
and glass-textile fabrics. follow the 
adhesive manufacturer’s instructions 
for hanging.

On a new or overly absorbent surface, 
such as plaster : apply a sealer binder 
to reduce porosity, rather than paint 
which completely seals the surface. then, 
proceed as with a normally absorbent 
surface.

On non-absorbent surfaces
use an adhesive for textile wall fabrics 
and glass-textile fabrics. follow the 
adhesive manufacturer’s instructions.

Please do not hesitate to contact us or our 
reseller if you have any questions, or if you 
require further information.

DEUTSCHE 

VOR DEM TAPEZIEREN
prüfen sie, ob die gelieferte meterware, 
d.h. die artikelnummer und die farbe ihrer 
bestellung entspricht.
im fall eines fehlers schneiden sie die ware 
bitte nicht und senden sie die gesamte 
bestellung in ihrer originalverpackung 
zurück.
wir akzeptieren keinerlei reklamationen für 
geschnittene oder geklebte meterware.

TAPEZIEREN
Der untergrund muss unversehrt, trocken, 
fest und staubfrei sein.
Auf normal absorbierendem Untergrund 
einen spezialkleister für wandtextilien 
und glasfasertapeten verwenden. Die 
tapezieranweisungen des Kleisterherstellers 
befolgen.

Auf neuem oder zu stark saugfähigem 
Untergrund, Typ Gips : es sollte besser ein 
tiefengrund aufgetragen werden, anstelle 
eines anstriches, der den untergrund versie-
geln könnte. Dann vorgehen wie bei einem 
normal saugfähigem untergrund.

Auf nicht saugfähigem Untergrund
einen Kleister für wandtextilien und glasfa-
sertapeten verwenden. Die anweisungen des 
Kleisterherstellers befolgen.

Eine Anleitung zum Tapezieren wird Ihrer 
Lieferung beigelegt. Bei Fragen und für 
weitere Informationen können Sie sich 
jederzeit direkt an uns, oder an unseren 
Vertriebspartner wenden.

ITALIANO

CONSIGLI PRIMA DELLA POSA
Verificare che i metraggi consegnati sono 
totalmente conformi all’ordine tanto per 
quanto riguarda la referenza che per quanto 
riguarda il colore. se dovesse apparire un 
difetto, non tagliare niente e restituirci 
l’ordine completo nell’imballaggio originale.
non ammetteremo nessun reclamo per il 
metraggio tagliato o incollato.

POSA
il supporto deve essere sano, asciutto, 
solido e esente da polvere.

Su fondo normalmente assorbente
utilizzare una colla speciale per tessili 
murali e tela di vetro. seguire le istruzioni 
dei posa fornite dal fabbricante di colla.

Su fondo nuovo o estremamente 
assorbente, per esempio, il gesso usare 
preferibilmente un fissatore di fondo 
piuttosto che una pittura che rischierebbe 
di bloccare il fondo. in seguito, procedere 
normalmente su fondo con normale 
assorbimento.

Su fondo non assorbente
utilizzare una colla per tessili murali e 
fibre di vetro. seguire le istruzioni dei posa 
fornite dal fabbricante di colla.

Non esitare a consultarci o a consultare il 
nostro rivenditore in caso di dubbio o per 
informazioni aggiuntive.

ESPANOL

ANTES DE LA COLOCACION
comprobar que los metros entregados son 
bien conformes al pedido, tanto respecto a 
la referencia como al color.
si aparece un defecto, no cortar nada y 
devolver el pedido en su integralidad y 
embalaje de origen.
no admitiremos ninguna reclamación 
respecto a los rollos cortados o pegados.

COLOCACIÓN
el soporte debe ser sano y sólido, estar seco 
y desempolvado.

Sobre fondo normalmente absorbente 
utilizar una cola especial para tejidos 
murales y telas de vidrio. seguir las 
instrucciones de colocación del fabricante 
de cola.

sobre una superficie nueva o demasiado 
absorbente (por ejemplo, yeso/escayola) 
es preferible aplicar una base fijadora 
en lugar de una capa de pintura, ya que 
sellaría la superficie. a continuación, proce-
der de forma habitual sobre la superficie 
normalmente absorbente.

Sobre fondo no absorbente
utilizar una cola para tejidos murales y 
telas de vidrio. seguir las instrucciones del 
proveedor de cola.

No dude en consultarnos o comunicarse con 
uno de nuestros representantes cualquier 
duda o complemento de información que 
necesite.

Подготовительные работы
проверьте, что весь метраж обоев имеет 
одинаковый номер (код) изготовителя и 
находится во внешне хорошем состоянии, 
а также цвет и количество обоев 
соответствует вашему выбору.
если обнаружено внешнее повреждение, 
ничего не отрезать и вернуть весь 
метраж, не вскрывая оригинальной 
упаковки. если обои были вскрыты или 
разрезаны на полотна, претензии по 
качеству не принимаются.

Наклеивание
поверхность стен должна быть гладкой, 
ровной, сухой, чистой, прочной, 
нормально абсорбирующей.

Для нормально абсорбирующей поверхности: 
использовать специальный клей для 
текстильных и стеклообоев, следуя 
рекомендациям производителя клея.

Для пористой, сильно абсорбирующей 
поверхности: загрунтовать стену; затем 
наклеивать обои так, как это описано для 
нормально абсорбирующей поверхности.

Для не абсорбирующей, блокированной 
поверхности: использовать клей для 
текстильных и стеклообоев, следуя 
рекомендациям производителя клея.

В случае возникновения вопросов 
обращайтесь к продавцу.

РУССКИЙ


